~ QULUSURU3NS BEU DIOCESE ARMENIEN DU CANADA

UR. arhanr LArUUrNrh2 Unuaunruuvhus s
Uuar cutet8rNd UhruyYuorcus rerehy =1

(,/I \~\\
_ BULLETIN DU DIMANCHE DE LA CATHEDRALE L
GA NTEG H ARMENIENNE ST. GREGOIRE L'ILLUMINATEUR DE MOTREAL L3P SuGUR

Uhruuh 19 Uwjhu 2019 111 DIMANCHE, 19 Mai 2019 \
b j J

> o

SOU

615 Stuart Avenue, Outremont Quebec, Canada H2V 3H2
Website: www.saintgregory.ca / E.mail: saintgregorychurch@gmail.com
Facebook: Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal




SOU 6'6hUUL U. U2b
FETE DE L’APPARITION DE LA SAINTE CROIX

Uuwnniwswgniish Cuplpgnidubp
QANroL UNULELNS
17.1-15
8N4 2UULLEU UNULTGULD
CurzZULLUYUL UNULPL LUUUYEL
1.1-10
3hUNPU L'PUSNUD URGSULUUEL
CUS 3N4zUuunh
7.14-24
Les lectures de la Bible d'aujourd'hui :
1JEAN 1.1-10
JEAN 7.14-24

Nunwpughs

2N9BTLNLYZ S. LBLUBZ 4 M. MULUREBUL
Uwjn Upnn U. Eoduhwsth Uhwpwit
Célébrant:
TRES REVEREND PERE NERSEH KHALATYAN

Unwionbwt dudbpgniphil 9:30-hu
Office Matines a 9 :30
U. MTuwnwpwgq dudp 10:30-htt
La Sainte Messe a 10:30
Zngthwtughuwn dwdp 12:00-htt
Requiem a 12:00

DIACRES - ACOLYTES
Chef de choeur: M. Sarkis Barsemian
Organistes: M. Karen Manucharyan
Mme. Houri Bedrossian
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LES LECTURES THE SUNDAY
DE DIMANCHE LT READINGS

3NY2ZUULULEU UFULBULR
CUIZULMUYUL 1- BL LUUUYUERL 1.1- 10

Yktwug pwtthtt ypuyny, np uljhqpkl Ep, npnit hwidwip jukghtip, np ukp
wspbipnyp mbkuwtip, npnit tuyykiguiip n Ukp dbknplpp popwthtighti. (Gu
YEwtpn juyinintkguit nt mbkuwiip B Yp Juygkp nt dkgh Yp yundbup
wytt juthnbkiwut YEwbpp, np Zopp pny tp nt dtgh jujpninikgun.)
wylt np wkuwbp m qukightip’ dkgh Yp wundbip, npujtu qh nmp wy
Utgh hwunnpryuijhg ppup: Utp hwnnpnpulygniphiiup Zopp htn kot hp
Npnhht 8huniu Lphunnupt htwn: Uju pwikipp Yp gplup dtqh, npuku
qh dkp nipwjuniphiip junwpbuy ppuy:

Uuhlju E wyjt yyunnquudp np hpuk jubghlip m dkqh P huwghibip, pt
Uuunniws nju kot wbnp Uk phwt juwiiwn shuy: Gpk pukip ph Utnp
htwn hwinnpruljhg Eup nt fpwiwph dke wjuinpinhip, unin Yp fjuouhtip tr
Soumpunmphtip skup pubp: Zwww Gpk njuh Uk puykup, hyyhu
wthluw jnjuh dke E, hpwpnt htn hwnnppuyhg §pputp nt wunp
Npnhhtt 8huniu Lphuninuhtt wphtup Ukq wdk dbnpk Yp uppk: Gpk
nukip pk «Ukup dknp Up snithtp», hupghtptuhu Yp pawpkip n1 dbkp Uty
SoUwpuniphi sjuy: Gpk jpnunnguthtip dknpkptihu, hwmwwnwphd nu
wpnupn L wihfu dbp dbnpbpnit pnpmiphtt nune b dbq wdkl w-
thpunnmphuk upplni: Gpk pukip pk «Utnp Up sqnpskghtip», uinwuou
p gniguktp quithlju nt wnp juoupp Ukp uky sk:

URGSUCUL CUS 8NYzZUULNR 7. 14- 24

Bnp wotip Yku tnuut, 8huntu tnw&wnp quwg ni Yp unpytgubp: Zpkw-
kpp Yp qupuwiught m |y pukhi. «b isugku wuhlw gpptpp ghwt, np
unpywd sk»: Bhuntu yuwnwuuw iintwt wintg n puwt. «bu Jupnu-
whwnniphiiu hdu sk, hwyw ghu npinnhtt E: Gk dkyp §'nigk winp
Juudpp puly, ywhwnh ghntuy wu Juppuy bnnipbut hwdwp pk wpn-
top Uuunnisul E pk bu hliptihpdtu Yp juoupd: Ui np hiplhpdk: Yp
Juouh, hp wtidha thunpp p thnnk, puyg wt np ghtip npnnpt thwnpp
Up thnnt, mh}lllul Souwphwn kL ulhnp pny wthpuniphib sy Uml
uktu st 1 Akqh optipp ni Akqut Uk i uy sh wyuthbp optpp: Pusn™




'niqbkp qhu vwwbbkp: Mwnwupwbt nniwt dnnnynipnp e puwi.
«¥h [juyy pm tibpun. 0 P mqk phq uuquibiiy: Munnuwuuwb tnian 8-
untu b puut winbg. «@nps Up gnpstgh nt wdkupn wy qupdwgtp bp:
Upn Unijutu dbgh prhwnmphiip tnnuw, np ny pk Undutukl bp, hw-
uju bwfutihplitpky, n guipuip opp dwipn Yp prhunnkp: Gpk supwip opp
Uwipy Yp prhwntp npujtu qh Untutuht optupp spwiynth, hudh Yp
pupuitin p np bu gwipwip opp wdpnng dwipn Up pdoltigh: Usph tpti-
gusht ywku puunuunut vh pkp, hwuyyw wpnup punuunwb ppkp»:

1JEAN 1.1-10

Ce qui était des le commencement, ce que nous avons oui, ce que nous
avons vu de nos propres yeux, ce que nous avons contemplé, et que nos
propres mains ont touché de la Parole de vie, (Car la vie a été
manifestée, et nous l'avons vue, et aussi nous le témoignons, et nous
vous annoncons la vie éternelle, qui était avec le Pere, et qui nous a été
manifestée.) Cela, [dis-je], que nous avons vu et oui, nous vous
I'annongons; afin que vous ayez communion avec nous, et que notre
communion [soit] avec le Pére et avec son fils Jésus-Christ. Et nous vous
écrivons ces choses, afin que votre joie soit parfaite.

Or c'est ici la déclaration que nous avons entendue de lui, et que nous
vous annongons, [savoir], que Dieu est lumiere, et qu'il n'y a en lui
nulles ténebres. Si nous disons que nous avons communion avec lui, et
que nous marchions dans les ténébres, nous mentons, et nous n'agissons
pas selon la vérité. Mais si nous marchons dans la lumiere, comme Dieu
est en la lumieére, nous avons communion 1'un avec l'autre, et le sang de
son Fils Jésus-Christ nous purifie de tout péché. Si nous disons que nous
n'avons point de péché, nous nous séduisons nous-mémes, et la vérité
n'est point en nous. Si nous confessons nos péchés, il est fidele et juste
pour nous pardonner nos péchés, et nous nettoyer de toute iniquité. Si
nous disons que nous n'avons point de péché, nous le faisons menteur,
et sa parole n'est point en nous.

JEAN7. 14-24
Et comme la Féte était déja a demi passée, Jésus monta au Temple, et
il y enseignait. Et les Juifs s'en étonnaient, disant : comment celui-ci
soit-il les Ecritures, vu qu'il ne les a point apprises? Jésus leur répondit,
et dit : ma doctrine n'est pas mienne, mais elle est de celui qui m'a




envoyé. Si quelqu'un veut faire sa volonté, il connaitra de la doctrine,
savoir si elle est de Dieu, ou si je parle de moi-méme. Celui qui parle de
soi-méme, cherche sa propre gloire; mais celui qui cherche la gloire de
celui qui I'a envoyé, est véritable, et il n'y a point d'injustice en lui.
Moise ne vous a-t-il pas donné la Loi? et cependant nul de vous
n'observe la Loi? pourquoi cherchez-vous a me faire mourir? Les
troupes répondirent : tu as un démon; qui est-ce qui cherche a te faire
mourir? Jésus répondit, et leur dit : j'ai fait une ceuvre, et vous vous en
étes tous étonnés. [Et vous], parce que Moise vous a donné la
Circoncision, laquelle n'est pourtant pas de Moise, mais des peres, vous
circoncisez bien un homme le jour du Sabbat. Si [donc] I'homme regoit
la Circoncision le jour du Sabbat, afin que la Loi de Moise ne soit point
violée, étes-vous fachés contre moi de ce que j'ai guéri un homme tout
entier le jour du Sabbat? Ne jugez point sur les apparences, mais jugez

«uU2 £01 B3P U2 UNUREL»
(Unutonmbwt dudbpgniphity)

Bwipgkh hwwwnwgbw) pnjpkp b Enpuyputp,

jhtwtg quunjujut opowthtt hhigkpnpn qniuwywdwn» Yhpw-
Yht" wyuop, Ukp Ehtnkght §p Juwnwpk «Sot Epkrdwt uppny aw-
sh», np nmupkljwt jhownulnid E yundwlwb nkuph dp:

Upnupt, MEunklnunkht, 7 dwjhu 351 pniwlwiht, wnwiown-
twl dwdp 9:00-htt Gpniuwnbdh ke Gpltwludwnpht Jpuy nku-
upitkhguit (nruwthuwy] faws Up, np Yp ujukp Snngnpugh pinipku b
n hwutikp Qhptutwg (Eop:

U. Punuphtt wuwnphwppp' U. Yhipkn Bpniuwnkdwgh, ww-
twwnbul nt yundwghpp hpwownby wuwnwhwnpht, jupdwp nu-
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kg yquowmotiwljwt twdwlny dp quyu tjupugpl; ULsSt Ynu-
wnwinhwbnuh npnh b juenpny Ynunwunhnu Jujupp:

Gltntghht yuwuunipbwb nt pphunntitmpbut mwpwsnidhu
hwdwp upwbshjuntwypp dwhopwgqpnn wju wywbhwluihg Juik-
pupninpki swn hwdwpownwh §p punbd wdktukt gjjuwinp nk-
nkiniphtuibptt nt junphppwéniphiutpp, npnup sk Ynputigni-
gué hpkug wyddbwjutiniphiup:

Et Wytknkgului b pk woliuphwljwh hojuwbiniphibkpnil
hwdwp Uuwnnidny Yipnws «<hpwowh Epbinypis | nruudwdwuiy
huwsp, np* «dbp Shpng nt @plsht’ 8huniu Lphuwnnuh ... fwhniwb
nkd nupwsd junpeniptut tywh b:

«Lnjuk juquniué wdkbuwyunpe jpusp» mkutnikgutr wdpnne pwi-
nupht ptwlhsubpkl, bt wyt’ «ny pk hwpbiwtgh b wpwg wighng
ubkupph wku, wy wliyupnih Yepwyny tpihtph Epkubb dpuyg
wnbkuwtbh Ep dwdbpny»:

«bp pngudwdwtyy thuypny ' wpkth fwnpwquypttpnit jp junpu-
twlkp»: Uunp onnqupdwlnidhtt mnbinngnipbwt G nidquniptw
ounphht’ «wun hwuwpwl] punuphtt wdpnne puquniphiup unipp
tytntghttpp thnipug, bt wunnwswhtt wyu nbkuppkt nipw-

hunipbwdp |Egniws. .. wdkt inwuphph dwpnbp, pjub pithly b pput
nniputt Bjws pphunnibwitp, thwhwinin nt dhwpkpwlb | 'oph-
ukht b 4p gndupwiibht dbp Skpp b Uuwniniény dhwsht Npnhis:
«Gpbiinudt uppny fuwgh»-t wyipwtt fupbinp ponikgur hunw-
wnwgbwikpnil, «apnyhbtwntt thnpdny ni gnpény thwuwnnikgu, pk

pupbywown pphunnttwibpnit poup sh hwuwmwwnnihp juouph
hdwuwnnipbwdp nl, wy; bwkl® U. Znghht juyntuniptwdp nt qo-
poipbwdp: Uwpnbptu sk dhuygt, np Yp wuwndnth, wy bwke 4p
Jyuynth Gpyhupkus:

8huniu £phuninu Uunnmiwswdwpnti hhduniws, U. Znghthu hwu-
wnwwnniws, wpwpbwjubpkt pupngniws, dwppbptt guundw-
gqpniwd b bplhhupkt Juyniws, htywbu wip hwy unippbpkl, huypw-
whwnbbtpkt n btwhwnwljubpkt wypniws wyu Ypouhtt Fwljwi
lunphnmippubpku dhtt E hhdbwpinphnipnp jowsht, np bwjow-
wuydwbl E, GLUYESL E 8UCNRETUL:

Uju k £opdmphin b wiybnulynskjh ntunignidp dbp Gunnuuswghl
Jupnubnhb. «0] np hp juwsp s welkp b kntiku sh qup,
wipdwih sk hush (Uwnp. 10,38): Gpl Uklp nigk hush hkwnbih), pnn




... wnUk hp juwgp b htnbith hush (Unp. 16,24): Gpl kyp nigk hu-
&h htnbipy, pon ... Ypk hp fowsp b binbiku quyy (Unl. 8,34): N4 np
1 nigt hush htnbichy, pon ... wnbk hp fowsp widk op b knbkiku quy
(Y. 9,23): Ny np s wnlbp hp juwsp b sh htnbithp hsh, sh Yptwp
nywy hd wpwlkpunus (Y. 14,27):

Uu t hunwwnunnp popbp b Engpaypikp, SURBLUYUL nh-
wmuwinpniphiup «kpbitdwt uppny jowsh»-t, huwswyku Yp pugu-
jujnnith wbnp uljqputnpmipbwt o YEppuinpnipbwt Gplnt
nbuyyujuypbpk’ Snngnpuyh pinipku b Qhphubwg jEnuku:

buswytu ghnklp, Anngnpw Juwnwnpt E Lphuninup swpswupwiph
nt jpwswpniptwb Swbtwwwphht, hull 2hphubwug ququpn wnknt
t jupnigbwy @plsht hwdpwpddwt, np Eph E nkyh wppuyni-
phiup, juthnkiwjutniphiip:

Buwnwl] tr &hoy L Jbpnjhotwy Eqpuyuiignudp: vwsp, dbp ow-
swipmup Ukq § wnwetnpnt Jhpotwljwb junpniphwb, juikp-
dnipbwl, wtdwhwlwb YEwbpht:

Nupwnpniph th: Vwkt w'ju £ huywpunh hudngnudp, quiiwinudp
Ukp owpulinght, nput | wnbbd junpeniphwb, juikpdmpbul,
widwhmpbwb jwenpn hdwmgniphrubbpp: wst £ «Fuiuqub qo-
poipbwl, Lowl junpniptwut, Fubwh wppumpbwt, NMwphuy
wupnipbwt, Usnnwpwl hqopniptwi, 2kt junpniptuis:

vwgny, dbp howswlpnidny qunpbugnip wtopkh potwdingty,
pwih «niuuwthwy swquwdp hpwowthwnwytbu dkq gnigui® h
joqum phtt pinykd polwdingliy, np wdtl gim] | mqk junspunnunky
Ubp junpwbwli nt fputhwil) dbp juikpduljut Epowtyniphiip:

vwsp, fuwswpniphip tipnikgut dkqh, «gh undu dingnip puy
ubkn pnintt wbdjugbu fwbwyuphht», puth wt b «@uyn Jhuwg
Juwuqubw) h dky wmhkqtpug, 8nju kit Uwuikh wqgh dwpgluix:
uwst E, dbp jpwswljpnudt £, np «wnwotnpny tnkt dkq h fhwbu
juthwnbkuhgy:

Ujuyku, ek «Sot tpkidwt uppny pwish»-u (nruwdwg jupniphiut
E vwght, myw, nipkdl, wb E twb uwinnyq Gpupjuhpp dbkp wpbiw-
onn gnjuunbinidhtl jupnigbw] nt hwdpwpdbw] Shpne pwuqu-
inpniptwl Uk, np dhwyt ukp E, piplpuip k, Yhwbp k:

Ophunt phwdp’
Sktp Ywthpe pwhwbwy Uupqupbwb




“UnrhrusnrnrebFL Gubtsrna
Don s DONATION
A L'EGLISE b i FOR THE CHURCH

CHURCH:
MOTHER'’S DAY:

Mr. Hovsep Doramajian $25
HOKEHANKISD (REQUIEM SERVICES)
IN MEMORY OF:

THE LATE PAULINA ZAKARIAN:
Mrs. Sylva Zakarian $100
THE LATE KASSABIAN FAMLIY:

Mr. & Mrs. Nino & Aida Djambazian $200,
Mr. & Mrs. Alex & Nora Kunter $100
YOUGHAKIN EASTER:

Mrs. Armine Setrakian $100, Mr. & Mrs. Hayk Bosnakyan
$50,

Mr. Jacques Adjizian $20
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GURLENPUS A2MUONPEPRLL
«Uh wphudwphtp ntak dupgne’ wijwpe wilk np pun k,
Pt Juwn, kL Uunniws §p upquinpk gnpstpn»:
Zuyp hphy Puidiny

«N] t wikbwpny dwpnp wi, np hipghp §p hudwpk
wltitlh mdtnp: 0°p juymwsmphith b wdbbu]nwb-
quuinpp  juymusmphiip ukthwlub dwpdihh: N4 &
wlkiwwnpun dwpyp wh, np wdkikh pwn npud Yp uppk:

N £ Uunnidny wdtith donp gpuauhpun dupnps:
UhuEnt Upnuwgh




CULENPUL
UNOeLr

UNOM[L
urrnNNpEebhu VUMGLAR
Upup hunptpkt fuoup Uunnidng hkwn
agu
G npnyhbwnbt dbnplpniu pugws ykppp wy hpkt udwbp sniuh,
M fwpulnn pungytnhtt wku
pninp winudubpnit thnjpwbgus £ wppnht nwpusnidp,
wjsuth ppwpwutbpnit putknt swh vybnuh sy wybiu:
Puipdtpniu fpwphupuibpku
Uhusht dmpuhtthu junnigniwuspht Suypp,

Nupktu qnijuu, wnnng sk tppkip, wy) pnjnpnyhtt whinw hg:
Puyyg nni, ophibwy b nnnpdws, Fupkpunp,
Epluwytwdhn wtdwh puquunp,

Luk Junnwtigniwué upinhu wpquhunuljut yununwupubpp.
Ny Stp” pkiq Yp Yubskd hd thnmpbwl dty:

PRIERE EN DEMANDE DE BONNE SANTE
XI
Et parce que la plaie de mes fautes a dépassé toute comparaison,

telle la gangréne qui envahit tout,
communiquant par son expansion la maladie a tous les membres,
il n’y a pas, comme pour Israél, assez d’onguent a appliquer,
tant les ulcéres sont nombreux :
depuis la plante de mes pieds jusqu’au sommet de la téte
il n’y a rien de sain mais tout est incurable!
Mais Toi, 6 Miséricordieux, Bienfaiteur,

Béni et Longanime, Roi immortel,

écoute les supplications pitoyables de mon cceur en péril,
Moi qui T'invoque, 6 Seigneur, dans ma détresse!




<na-6<ULAUSEUL Gura.

SERVICE POUR LE SERVICE FOR THE
REPOS DE L’AME REPOSE OF SOUL

YhLUYP, 19 Uwghu 2019

Sopp.Uppo Stuhpdtwih,

Sopp. tir Shy. Unph b Zkpw Stdhpdbwth b quuuljutipnd,
S. tir Shlj. 9hgkt ki LEbw Lhywphptwh & quuulukpnil,
Gt hwdwjt hwpuquuntkpnt,
uunputpny hngkhwiuquinbwt ywywmot whwnh fuwnwpnih
hpkig uhphghwy Yune, dop kL Uks top
UOUU SEUPLKEULDP (SONA DEMIRJIAN)

Uwhniwt wpwehti tnwpkjhghtt minhpny
Puswytu twtkt hpkig uhpkghwy dop ki Uké dop’
ULUURGULP SEURPLEKEULE (ARMAVENI DEMIRJIAN)
Uwhniwt 40-pn mwupbkihghtt wnhpny

(unipgh vywuwpyniphit «dwsk 8ndukthtwby upwhht Uky)

Shy. Elhq YUnuwnwttwih,

S. tir Shlj. Upht bt Ywhwb Lugqupbwh b quuuljutpnit,
vunputpny hngkhwiquinbwt yuwowmot whwnh juwnwpnih hpkug
uhpkghwy wintutingl, hop kit Uks hop'

N6LK UNUSULEBULE (BERD] GOSDANIAN)
Pusytu twhkt hpktig uhplghwy quuyhi b knpop’
YULO UNUULEULE (GARO GOSDANIAN)

B1 hphtig uhpkghwy Sunnug b Uks stnnug
QPaNr Bk UrUTURGLE UPRGEKEULULE 1R
(KRIKOR & ARMAVENI SUTJIAN)

B hpktg uhpbighuy hwpuqunhi'’

CULE QULUSKEULLE (CHAKE KALAYDIAN)
Znghubpnit h hwighuwn
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Shly. Uouh ‘Lugquptwiih,
S. ki Shly. Ywhwb b Ujhlt Lugquobwih b quuuljibpm’
2uyyh b Ywuhuyh,

S. ki Shlj. Cwht b Luhpw Lugquptwih,,
vanputpny hngkhwuquintwt yuwowmot whwnh fuwnwpnih hpkug
uhplgbw) wdniutingii, hop ki Uks hop
2084 LUSQUTEULE (HAIG NACCASHIAN)
Uwhniwt 3-p mwupbkihghtt wunhpny
UNPRLUS Z2USMUAES3ULE (MOURAD HAIRAPETYAN)
Uwhniwt 16-pn nwupbjhghtt winhpny
Puswytu ubt’

LVUGQUTEUL, NNUBUL, ONRQULEUL,
2ZU8rUMES3UL Gk N4 UUU3SUL

QLppuunuititpnt hwduwyt tigkghing hnghukpnit h hwtighuwn

3hTUSUUL UMurns orzuNheGUUR 6Nh3h

BUBNG3UYUL SOLUSMN38
3UNULPYUS GULMENPUL

Uughu— Mai

20, Gpyniowpph - L O BPLULS
Lundi 20 — 30éme jour de la période des 50 jours
qui vont jusqa a la Pentecéte
21, Bpkpowpph - LU O 8hLULS
Mardi 21 — 31éme jour
22, Inpbpowipph - LE O SPLULS
Mercredi 22 - 32éme jour
23, Zhuqoupph - LS O 8FLULS
Jeudi 23 — 33éme jour
24, Mppup - L7 O 3PLULS
Vendredi 24 — 34éme jour
25, Cuipuip- LG O ShLULS
Samedi 25 — 35éme jour




HOLIDAYS
FEAST OF APPARITION OF THE HOLY CROSS

This feast is dedicated to the Apparition of the Holy Cross in
Jerusalem. At noon on May 19, 351, a bright, luminous cross appeared
over the skies of Jerusalem, centered over an area spanning from the
Mount of Olives (where Christ was betrayed and arrested) to Golgotha
(where Christ was crucified). Awestruck, the faithful of Jerusalem rush
to church to give thanks and glorify the Lord. Bishop Cyril (later St.
Cyril of Jerusalem) subsequently wrote a letter to Emperor Constantine
of Byzantium wherein he describes the miraculous and beautiful scene.
St. Cyril tells Constantine that the apparition is a true testimony of the
orthodox faith of Christianity.

R ’
m in i) R

Further, St. Cyril exhorts the Emperor that the appearance is a sign
for him to remain steadfast in his faith, and to stop defending the

heretical movement of Arianism and its promulgators. The Armenian
translation of the Bishop’s letter has been preserved by the Church, and
is read each year on the Feast of the Apparition of the Holy Cross. The
Armenian Church celebrates this feast 28 days following Easter Sunday.

THE 5TH SUNDAY AFTER EASTER
GOOD SHEPHERD SUNDAY
The fifth Sunday of Easter is known as Good Shepherd Sunday and it
is the “World Day of Prayer for Vocations.” The scripture lessons for
this day concern the role of the shepherds of God’s flock in the Church.




Each year on this Sunday, we reflect on the image of Jesus as the Good
Shepherd who devotedly and kindly takes care of his flock.

Introducing himself as the good shepherd of his flock, Jesus makes
three claims in today’s gospel.

1) He knows his sheep and his sheep hear his voice: Just as the
Palestinian shepherds knew each sheep of their flock by name, and the
sheep knew their shepherd and his voice, so Jesus knows each one of
us, our needs, our merits and our faults. He loves us as we are, with all
our limitations, and he expects us to return his love by keeping his
words. He speaks to us at every Mass, through the Bible, through our
pastors, through our parents, through our friends and through the
events of our lives. "God whispers to us in our pleasures, He speaks to
us in our consciences, and He shouts to us in our pain!" (C.S. Lewis). 2)
He gives eternal life to us, his sheep by receiving us into his sheepfold
and giving us faith in Baptism, and by strengthening that faith in
Confirmation. He supplies food for our souls in the Holy Eucharist and
in the divine words of the holy Bible. He makes our society holy by
the sacraments of matrimony and the priesthood. 3) He protects his
sheep by placing them in the loving hands of his Almighty Father.
Without him to guide us and protect us, we are an easy prey for the

spiritual wolves of this world, including Satan and his minions.

In chapter ten of John’s Gospel, Jesus adds two more roles to those of
the good shepherd. He goes in search of stray lambs and heals the sick
ones. Jesus heals the wounds of our souls through the sacrament of
Reconciliation and strengthens us in illness and old age with the
sacrament of the Anointing of the Sick. Jesus dies for his sheep: Just as
the shepherds of ancient days protected their sheep from wild animals
and thieves by risking their own lives, so Jesus died in expiation for the
sins of all people.

Through today’s gospel, Jesus teaches one of the central aspects of the
ministerial priesthood: the priest as shepherd. It means that a priest is
one who, by his consecration, lives for others. The title, “Father”, like
the title, “Shepherd," expresses a relation of loving service to others,
from the most sacred ministries to the most trivial chores.

Life Messages: Let us become good shepherds and good sheep, good
leaders and good followers.
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WJGUNLU juwinnLy npwnpnietwU L UywwnwnnipbwU Yp hp-
pwLhpGup hGunGLGw| wywpwaqwuGpp.
1. SwiwwnmwgbwuGpp (UypnGwutpp) wwpunhu fununnjwupi®
U. 3wnnpnnt-phtl unnwuwE wnwy:
2. Ywlwjp Gpp hwnnpnnibint Yp JGpdGUwU, wuhpwdtywn £ np
hptug g(nthup dwdytu pnnny Ywd gihuwnyny:
3. Gpp GUGnEgh Y Gppwlp dwulwygbint U. Mwwnwpwaghl ywd
wj| wpwpnnniehtulbpne, wwpunhup Jw)Ging 6o (ntpe qgbuwn-
UGn hwanthy, nwnhp pwp U6n Uhuwn ne Yught, qgnpwlwg
nnowanipnLdutpk GL hpwpnt hGwn puouw gt E:
4. Gpp GLuGntghu Gup nL Yp uwwubup Jwulwlygbint wpwnpn-
nnLeGwl Up Ywd wpwpnnniebwU wiwpunhlu Gup 6L Yp wywwn-
pwuwnnthup nnipu qw GYENnGghEU, wEwnp E untuwhhp wndytkE
ywd hpwp hGwn fuouwygbikt : BYLEnGghu wnopph Untpp Jw)p E:
WjuinEn' pwpniuwy 6L dhpun LANFGBHIL GL kUUANFR@HIL wEnp
E wnhpk:

OBSERVANCES PARTICULIERES A RESPECTER

Nous attirons tout particulierement Votre attention sur les points
suivants:

1) Les fideles (baptisés) doivent se confesser avant de recevoir la
Sainte Communion.

2) Les femmes doivent avoir la téte couverte pour communier.

3) Chaque fois que nous entrons dans I'Eglise pour assister a une
cérémonie religieuse, nous devons étre attentifs a la dignité de
notre tenue, a la célébration en cours et éviter de saluer
ostensiblement nos proches ou nos amis dans ce lieu saint.

4) Il est rappelé que I'Eglise est un lieu Saint ou doivent toujours
régner le calme et la sérénité.

Il est instamment demandé aux fidéles qui désirent se saluer, avant
ou apres les cérémonies, de le faire a I'extérieur de ce lieu de
prieres.
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ASCENSION OF CHRIST

Thursday, May 30, 2019

DIVINE LITURGY
at11:00 am
FESTIVE LUNCH & VIJAG in “Marie Manoogian” hall

Entrance Contribution $10

o
S
<
<

&

ATTENTION:

Transportation available
-Habitation Ararat — 10:15 am
-Manoir Gouin — 10:30 am

615 Stuart Avenue, Outremont Quebec, Canada H2V 3H2
Website: www.saintgregory.ca / E.mail: saintgregorychurch@gmail.com
Facebook: Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal
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UhLUYLUUNESE dUUG rANFEDEL

Uhpny Yp juyumbbkip, pt 8nituhu wihutt ulutiw), hipwpwiship
wiuniwy Ytpohlt Swpwp opp tptiynjtwh dwdp’ 5-ht, Gphaynjtwb

(Yhpwlwimhg) dwdbpgniphitt whnh Juuwpnih Unuppkwih
Up. @phgnp Lntuwinphy Unweunpnwthuin Uwyp Gykntgin) dky:

Wyunt Yp hpwthphup dkp hwiwmwgbjutipp ttpluy gunundane
hngbwywpwp wju wpwpnnnpbw:

Onphiniphwdp
S. Gwthp £hly. Uwpgqupbwi, {nglivnp {nyh

615 Stuart Avenue, Outremont Quebec, Canada H2V 3H2
Website: www.saintgregory.ca / E.mail: saintgregorychurch@gmail.com
Facebook: Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal
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St. Gregory the llluminator Armenian Cathedral

Unrre abhrek uersnank@hru &
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S. Wrhfe £3L3. UUraursuuh
36S

Stnh whwnh niuGlwy junwghbwy Ipuqawppeh,
23 Uwyhu 2019-hUu

Gpeynjwl’ dwdp 7:00-hu YLnkgLn) Utg:
Etudes bibliques et discussions
avec le R.P David Margaryan

Il aura lieu le jeudi 23 mai 2019
a 19h00 a I'église.

Up hpwehptup UGp uhpbih hwiwwnwgbwiutpp
dwulwyhg pywnc
S. MtwiLhpe 2hu). UwpgupbwUuh®
uEpyuwywugnLgwd
Uuwnntwdwbswlwl Uphrpbpniu:

Nous invitons nos chers fidéles a participer a ces
séances d'interprétations bibliques.

Unup6h GL pEjh hhepwuhpnophiu
Une collation de café et de thé est servie.

b upunkt Y'wyuywGup pninphu
uEpywynLphiup:

Nous comptons sur votre
participation massive. 7 (3

NS

615 Stuart Avenue, Outremont, QC H2V 3H2 / Tel.: (514) 279-3066/ Fax:
(514)279-8008/ stgregorychurch@gmail.com

Facebook: Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal
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Bhtnkgnju wuypdwompbwt b wowpbmpbwt jupuntidut twhwiidwpunhp
Ukp uhpbjh hunwwnwgbwukp,
Uhpny Yp jujnubup, pk dbp Liknkght juphph muh htwnbibw) ppipmb.-
¢ Updwplbuy Uyhh
¢ Onnpulhsh wmuhpwdtowm umppunnpdub (Air Conditioner)
¢ U.ULknuup nuljignji mubknbwqnpd dwdlng
e Znglinpulwbwg 2nippwntbkp ki hnqupwthkp
e Ulphh dwdlyngutip tr Urkwnwpwup pouhy
¢ ULS Nuwhph juwd Uruqg gwppnwh jupnupubp (ubnub G dwdlng)
¢ 3hunmu Uwblwb dunp
* Gllnkgin) motwdwn
¢ Lpwqunjgh ki Skwnpinupweh hwdwp twhiwnbuniwd goipup dndkp
* 2pophuitph Uwthnp
e U.lunpwih 2 kS Jupugnip’ jupdhp b ube
Upn, winup npnup §p thuthwpht hpkig upnnupniju inthpunnim phwdp dwubiwlhg
nuobw] byknkgin) unipp wopwpbmpbwlb, hw&hy Yuwy wyuhk) Eykgkging hngdhihu
Jud pupnmnupmpblwb htwn (514) 279- 3066:

«Upu kplph dtp gubl pni hwgn, npyluqh kphlph diy quyl hwppipny wnnig

wniwd qunbluy:

«Znqtinp huytih»

Ophum plwdp ki punphuljuym plwdp’
Znglanp Znyp1 ki Ofuwlub unphnipy
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Uhpkjh hunnwinwgbuy tbp,

Bltinkginy Unipp Ubnuip, np wuwnwpuqug @plihsh
hobrwt b, wdbh Yhpwlh bt junjuwybe wnwnuiwp
woltipnill ghinkghly kruyuwydwp ywhbknt hwdwplyns i ninnkup
Qkqh, np QRp qopsol b wpphtbwikn dwultwlgniphudp
Yud swnphlubpny qupnuptp Shpne U. Ubknuup, qnpu
winphipt £ Yktwg G Pdwunniphub:

Upn, wbnbp npnup Yp thwdhwphtt hpkig upnwpnija
unthpwnninipbwdp  Jud dwnhlubpnt  dwwnnigdudp
qupnupntt wwhbb Shpne U. unputip, Yptwt Juyy wuhlb
EYtEntgin) pupuninupnipbhwt htwn (514) 279- 3066:

Ophtm phwdp b sinphwluym phwdp’
Znglinp Znyht e Ojpwwt vnphnipy
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 UBPULLOPBUS JUPGUNUT

6-14 mwptljwi tpkjuwttipne hunfwp
widtl Yhpwlh wnwiombwt dunip 10:30-Ea ufjubiuy

» UPGFGLUCUSG EUR FIULLEUSRLEN10:30- 12:15
e 4LOLUYUL GhSELRRLEN 12:30-13:15
o UULHUMUSULEUUL 6LIUINFUR 13:30-14:30

& UL LURSEUNFR WTLUYP (WGLUUNHE) BF LUUrNHEBUL HUGP,
dUUGLL UL SEUBUUSNFRL SUNURPYUBRL:

ChHPUURLREREG , CUSGLP BF LLUGIUBRL URLNLANS, ULUYLYULLEL,
20FUrAULR NFCBSULPLPUSUNd 8URNMHIYUL MSN3SLEN

UrauLuaLNHEGUL b 8UFGLBUL UULAUUUULNRCRELLELNE CUUUL,
YUM MUCHL 54b168HN8 A UUBLEUYD £6S' (514) 279 3066,
YUU ShUr U8Y MGSLNUBULH CBS' (514) 619-7098:

615 Stuart Avenue, Outremont Quebec, Canada H2V 3H2
Website: www.saintgregory.ca / E.mail: tgregorychurct il.com

Facebook: Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal




